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Abstract 

In the 1969 film Z by director Costa=Gavras, the death of 

a prominent political figure was first referred to as “accident” by 

the investigative judge in charge, but as the story develops, he 

starts to use “incident” and eventually declares that it was an 

“assassination.” All these changes in the nouns referring to the 

event in question involve identification of relevant evidence and 

testimonies and presupposes quite different turn of events behind 

and probably after the death. 

How we name objects and events to be named affects the 

way we conceive of the things thus named, with explicit and 

implicit presuppositions, and we consciously or unconsciously 

navigate through our space of nomenclature and change the 

topology and topography of our meaning spaces dynamically.  
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1. 本Organized Session の進行予定 

2023年 9月 8日の 10:35-12:35に次の予定で進める。 

10:35-10:50 
基調講演：原田康也 

Z の悲劇：名辞と認知 

10:50-11:10 

企画講演：森下美和 

フードツーリズムと言語景観：インバウ

ンド観光復活に向けて 

11:10-11:30 

企画講演：工藤遥・高橋喜幸・福留奈

美・原田康也・平松裕子・伊藤 篤 

食文化の記述への ICT応用とナラティブ 

11:30-11:50 

企画講演：平松裕子 

言語景観に表れた文化的認識の相違及び

標準化 

11:50-12:10 

企画講演：福留奈美 

異文化の伝来と浸透における食物の名辞

とその変化 

12:10-12:35 
招待講演：佐良木昌 

名辞と翻訳 

 

2. Avant-propos （ネタばらし） 

 本稿は本格推理小説の古典 [1] とは無関係でタイト

ルは [2] に題材をとった [3] 1 への言及を意図している。 

 
1 [3] のタイトルは [4] または [5] への allusion であろう。 

2.1. ポルシェ / Porsche  

2023年 1月YouTube shorts で [6] 2を見ていると、 I'm a 

race car with no breaks … と聞こえてきた3。山口百恵の

ヒット曲を NHK で放送するにあたって、「ポルシェ」

を「車・クルマ・くるま」と言い換えた4事例は一定

の世代のテレビ視聴者にとっては長く記憶に残る印象

的な出来事であったが、半世紀近く経過して英語で酷

似した言い換えに遭遇するとは予想外であった。 

2.2. Z  

1969 年コスタ=ガブラス監督作品「Z」5 では、ある

政治家の死について担当予審判事6が当初は「事故」

と言及、途中から「事件」を使い、最後は「暗殺」と

断定するという名辞の変化が映画のストーリー展開の

中核をなしていた。高名な政治活動家の死の状況を事

故ととらえるか暗殺ととらえるか、前提も大きく異な

り、その法的・政治的帰結も変わってくる。 

2.3. 化学調味料とうま味調味料 

「ポルシェ」の事例は「味の素」という特定の「商

品名」の使用を避けるために NHK の料理番組で始ま

った「化学調味料」という表現の使用7が、その後の

時代の変化で「化学的に合成された健康に有害な食品」

というイメージにつながり、関連商品のイメージ回復

のために「うま味調味料」という名辞8を普及させる

努力が必要となった事例も思い起こされる。 

本 OS4 ではこうした事例なども参考にしながら、食

 
2 [6] を 2023年 6月 25日に確認しようとしたところ、「動画

を再生できません この動画はアップロードしたユーザーに

より削除されました」となっていた。 
3 本来の歌詞は I'm a Porsche with no breaks [7, 8]である。 
4 2023年 6月 25日 に Youtube で検索した範囲で「ポルシェ」

は  [9-11] などに、「車・くるま」は [12-14] に見られる。動

画・コメント欄等の内容の真偽については検証していない。 
5 [15-16] など参照されたい。 
6 フランスの司法制度については [17] など参照。 
7 [18] など参照。 
8 [19, 20] など参照。 
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にまつわる表現を中心に、名辞がもたらす前提操作に

ついて検討するきっかけとなる事例を眺めてみたい。 

 

3. 真正性とは何か：マヨネーズとワサビ 

商用ならびに観光用の国際的な移動が日常生活の一

部となり、Instagram / Facebook などの写真や TikTok / 

YouTube などの動画の視聴も含め、国・文化圏を超え

た接触の機会が増えるにつれて、「本物」・「本格的」・

「現地風」・「現地直輸入」であることを売り物とする

宣伝・名称の使用も目に付くようになっている。日本

人がラーメン店に Yasaka Ramen という名前を付けると

は想像しにくいが、シドニーの "the most famous ramen 

spot” を紹介する [21] では ”Experience the authentic taste 

of Japanese comfort food. Every spoonful at Yasaka Ramen will 

transport you to the streets of Japan.”  と語りかけている。

一方で、日本では「本格中華」と「町中華」のそれぞ

れ何が特徴なのか、改めて難しい話題となり、料理や

食物についての「真正性」とは何か 9 という疑問が哲

学的な課題から日常的な話題となりつつある。 

Dan Jurafsky の Language of Food [23] の冒頭では

Tomato Ketchup という商品名が ketchup の原料として 

tomato が一般的でもデフォルトでもなかった時代を示

唆する10という興味深い指摘から始まっている。この

指摘を前提としたとき、アメリカでよく見かける Real 

Mayonnaise という商品名11は何を示唆するのであろう

か。Mayonnaise の原材料に関わる法的規制12がこのよ

うな名称のもととなっているというもっともな説明も

あり、vegan 向けの卵を使用しない Just Mayo は 

mayonnaise かそうでないかという議論もあった13。 

代替肉を使った「ハンバーガー」の名称についても

アメリカで係争14が起きている。日本国内ではアメリ

カ系のハンバーグ店でもメニューに chicken burger など

と書いている15ことが多いが、アメリカではハンバー

 
9 [22, 23] など参照。 
10 英語や日本語について、文学部では「言語」と呼び工学部

では「自然言語」と呼ぶ、という例を授業で紹介している。 
11 [25-27] などにこの商品名がみられる。なお、Best Foods 

と Hellmann’s とはイギリスの多国籍企業傘下の同一企業の

別ブランドで地域によって販路を分けている模様である。 
12 [28] を参照。一方 [29] のような議論もある。 
13 [30-31] などを見ると、一時期 Whole Foods Market などで

人気のあった Just Mayo は供給停止・生産停止となっている。 
14 [33]【12月 13日 AFP】ベジタリアン向けの植物由来の代

替肉製品を「肉」と称することを禁じる米州法をめぐり、米

南部アーカンソー州の連邦地裁は 11日、適用の一時差し止

めを命じた。 
15 [34-36] など参照。 

ガーは牛肉か豚肉を素材としたパテをバンズで挟んだ

ものという定義が根幹にあるため、チキンについては

サンドイッチという名称を使うのが一般的である。  

なお、food vlog などを見る限り、Kewpie などの日本

風のマヨネーズも世界的に人気がある模様である。 

3.1. ワサビと本ワサビ 

筆者がワサビと聞いて頭に浮かべるのは、小学生の

ころに近所の商店街にお使いに出かけて魚屋で「マグ

ロをサクで一つ」と言って買ったときについてきた緑

色が鮮やかな「ワサビ」である。しかし、今日では観

光客も含め、food vlog などでワサビをすりおろす映像

も日常にあふれ、ワサビというとすりおろして使うも

のというイメージが強くなっているかもしれない。

2001年度に在外研究で北カリフォルニアに 1年在住し

ていた時、現地の友人・知人にワサビについて説明す

るときに horseradish のようなものだと話していたが、

手元にあった日本食品を扱うスーパーで購入したチュ

ーブワサビのパッケージ16を確認してみたところ、主

要な原材料成分としてホースラディッシュが記載され

ており、粉ワサビについて調べてみても同様であり、

horseradish のようなものではなく horseradish そのもので

あると始めて明確に認識しつつショックを受けた。 

我々が日常的に触れるワサビとしては、缶詰の粉ワ

サビやこれを水で練ったものは今となっては過去の記

憶になりつつあるかもしれない。冷蔵庫を開けるとチ

ューブに入ったワサビやカラシやショウガが入ってい

るという家庭は多いであろう。スーパーなどで刺身・

寿司・そばなどを購入するとパッケージに小さな袋に

入ったワサビが入っていることも多い。これらの中で、

多くはホースラディッシュと着色料を主原料としてい

て、ワサビを主原料とするものについては「本ワサビ」

というような名称を使うことが一般的であるが、我々

は日常生活においてワサビと山ワサビ（西洋ワサビ）

をどのように区別して認識しているのであろうか？ 

3.2. 本生 

 「本生」という表現はワサビに限らず、発泡酒・日

本酒・醤油・うどん・そば・ラーメン・わらび餅・羊

羹など、さまざまな飲食物17を形容する表現であるが、

生ビール draft beerがビールの種別を表すのに対して本

生が「アサヒ本生ドラフト発泡酒」のように「ビール」

でない「発泡酒」に使われるのが興味深い。 

 
16 その後確認した事項も含め整理すると [37, 38] などが参考

になる。 
17 [39-47] など参照。 
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3.3. 本格中華と町中華 

中華料理店の宣伝を眺めていると、本格中華という

表現が目に付く。しかし、中国で食べる中国料理、四

川で食べる四川料理、北京で食べる北京料理など、現

地の料理そのままは日本人の口には必ずしも合わない。

本格中華というのはその意味で「現地そのままの味」

を必ずしも意味しない可能性18が考えられる。 

一方、2000 年以降、テレビなどで「町中華」という

表現が盛んに使われるようになってきた。改めて考え

てみると「本格中華」と「町中華」の違いが何か必ず

しも明らかではないが、そこには何となくはっきりと

した区別があるように感じられる。一方で、洋食とい

うのは日本で食べる日本人向けの西洋料理風の食事だ

と考えると「町洋食」という表現は本来的に形容矛盾

であるかもしれないが、「町中華」にならってあえて

「町洋食」を提唱する人19もいる。 

東京メトロ東西線早稲田駅近く、鰻屋すず金の跡地

に開業した川芙蓉は本格四川料理を謳う店で、メニュ

ー [49] を見ると元祖本場四川よだれ鶏・元祖本場四川

風エビチリソース・本格鶏肉の四川風香味炒め・元祖

四川産香草麻婆豆腐・本格豚バラ肉四川風炒め・【人

気】本場四川担々麵・【人気】元祖麻辣刀削麺 など、

元祖・本場・本格20・人気などの表現が目に付く。 

3.4. 元祖・本家 

 元祖と本家は日本国内では伊賀・甲賀やマイナー・

メジャーのように必ずと言っていいほどワンセットで

使われる名称21である。元祖と本家が対立しているよ

うで共存している場合が多いが「元祖長浜ラーメン22」

については部外者には理解できない状況である。 

3.5. マグロ・本マグロ・クロマグロ 

魚・野菜等の名称は生物種・商品名・ブランドとし

て混迷を極めている上に、翻訳がこれに絡むと訳が分

からない状態となり、海外で購入したり料理を注文し

ようとすると頭を抱えることになる。マグロについて

はクロマグロ・メバチ・ビンナガのほかキハダ・カジ

キ・ コシナガなど様々な名称があっても、本マグロ 

 
18 この点については本 OS04 で企画講演を予定している福留

奈美 (personal electronic communication)と 2022年 2月ごろ

から意見交換を続けている。 
19 [48] など参照。 
20 本格といえば「本格推理小説・本格ミステリ」・「変格探偵

小説・変格ミステリ」の区別を思い出す人たちも認知科学研

究者の中には多いかもしれない。[50-51] など参照。 
21 [52-54] など参照。 
22 [55-57] など参照。 

hon-maguro がクロマグロ kuro-maguro / blue fin tunaのこ

とであるというのは比較的容易に合意できそうな内容

で、生物種的に無縁のものが多く含まれるタイの仲間

と比べるとその整理分類はまだしもわかりやすい。 
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